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高雄市國民小學雙語教育的現況與困境探討高雄市國民小學雙語教育的現況與困境探討
楊芷萱

國立屏東大學在職碩士專班

一、前言一、前言

國民英語力一直以來是增加國際競爭力的方法之一，我國政府除了從公共

環境的雙語標示著手，延伸至各大機關的雙語服務，將公共環境營造的更具國

際化。政府在「雙語國家發展中心設置條例草案」中提到推動「2030 雙語政策」

目的在加強台灣下一代的國際競爭力，使其有能夠透過雙語能力獲得更佳的就

業機會與薪資待遇（國家發展委員會，2018）。

「2030 雙語國家政策發展藍圖」（國家發展委員會，2018）將雙語教育的

推行往前邁進一步，期望由下而上的厚植國人的英語力。英語教育的歷程，從

九年一貫課程綱要納入國小高年級正式課程開始，起初缺乏英語師資相對缺乏，

經過了一段時間的師資擴充，國小英語教學已逐漸步上軌道，隨著近年來 108
課綱的實施，還有緊接而來的 2030 雙語政策，教育現場因此轉變，顯得繁忙且

充滿挑戰，教師又該如何調整教學方式讓英語不只是學科而是教育語言，將語

言學習融入生活環境，在日常互動中自然運用，才能真正連結學習與生活，進

而培養對英語的興趣與自信 （國家發展委員會，2020）。

二、高雄市國民小學雙語教育的現況二、高雄市國民小學雙語教育的現況

（一）教材與課程的安排

目前高雄市國民小學現場使用的是各大書商出版符應 108 課綱的教材，教

師再使用現有教材去調整內容做雙語教學，因為沒有雙語教材可以使用，這樣

的狀況下其實教師需要比平常更多的時間去準備課程，也比較容易有用錯英文

詞匯的問題產生，特別是非英文專業之教師；又或者是學科教師會搭配英文老

師共同備課，挑選學生學過、看得懂的單字（林子斌，2021）。

就雙語教育的現況而言，高雄市國小課程設計大部分採用的是 CLIL（ 
Content and Language Integrated Learning）的英語教學模式，CLIL 指的是以學

科內容和語言整合式學習，學習的方式是以英語融入科學，學習的媒介為英語，

溝通不影響學科內容為主（蔡佳玲，2023）；大部分的學校在推動雙語教學時，

通常都會先選擇生活、健康、體育及音樂等比較沒有分數壓力的學科作為推動

的方（高雄市政府，2023）。對學生而言能以溫和的方式，將英文逐步融入學

科知識當中，在提升英文能力的效果也較為緩和，顯示此做法在各個面向上各

有其優缺點。
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（二）學生學習的成效

根據高雄市中小學推動雙語教育之專題研究中的研究內容發現學習成效的

結果的呈現需要長時間的觀察，就目前觀察的結果而言，低年級剛接觸外語，

先備知識還有待加強，中高年級可從活動中觀察到對英語學習的積極度，而協

同教學的參與度與互動性較高（高雄市政府，2023）。

國小英語的雙峰現象反映出學生英語能力的落差，而在這樣的情況下實施

雙語教學，可能會加劇其落差，也有可能有助於緩和其現象，目前難以斷定。

但唯一能確定的是在 CILL 教學的推行之下，學生的英語聽説力有明顯的提升

（向郁芬，2019）。

然而，這並不代表著高雄市所有的學校有著相同的結果，即使在高雄市

內也有顯著的英語能力差距。造成這些差距的原因相當多元，就整體教學環

境而言，師資、教材及環境是推動雙語教育的關鍵因素（劉述懿、吳國誠，

2021）。

（三）外籍教師的口音與能力

目前高雄市各個國民小學根據參與的計畫有所不同，聘用的外師的條件有

所不同，以外師常駐上課為的計畫有英語協同教學計畫、海外大學實習教師計

畫、傅爾布萊特英語教學助理計劃（高雄市政府教育局，2023）以及部分學校

合作發展的雙語教學計畫。而外師的國籍從英、美、澳到非洲或是東南亞都有，

目前來自非正統英語系的國家外師較多，外師的素質不一，其發音也較不正統

（李茂琪，2021）。不同地區的外師難免都會有口音的問題，同字不同發音會

讓學生困惑於到底哪一個發音才正確，畢竟英文不是母語，學生還是需要一個

準則去跟從，雖然這個情況可以透過中師去解釋，但的確是現在學生在雙語教

育上真實存在的問題。

除了口音之外，招聘的外師是否有足夠的教學能力教授英語，這是目前雙

語教育裡中師最感覺負擔的部分，可以從備課中看出外師的教學能力，部分外

師在自己原本的國家裡就是老師，因此在教學上並沒有太大的問題，如果剛好

外師是比較沒有教學經驗，或是還依舊是實習的學生，中師就要撥出比較多的

心力去協同備課，甚至是教外師怎麼教，這也是教學現場很多英語教師感覺疲

憊的地方。

三、高雄市國民小學雙語教育的困境三、高雄市國民小學雙語教育的困境

（一） 教材方面

雙語教育的實施目前還無法統一的是教材，雙語教材是一個可以給予雙語
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教學一個依據的準則，就如同根據十二年國教的課綱所設計出來的教材。而好

的教材在被廣為推行之前，需要經過好多年的試行與調整（林子斌，2021）。

在尚未有標準的雙語教材之前，目前都是藉由老師備課與經驗分享而得來，不

同的學校所準備出來的雙語課程內行容會因各個學校而有所差異，有可能造成

教同一個單元但學生所學之英語單詞而有所不同；如果能夠使用統一的教材就

比較能夠將學習的內容差異減少。

（二） 師資方面

從雙語政策頒發之後台灣各級學校都致力於師資的培育，從師資生開始培

養雙語教學的能力，增加雙語教學社群的研習提升現職老師雙語教學的能力，

以及招聘外籍教師，但現況顯示在付出這麼多的資源、人力、物力之下，雙語

教學師資表現還是有待加強。

目前的雙語師培生主要是以英語系所的學生為職前師資培育（田耐青，

2020），但英文檢定的成績並不能等同於雙語教學的能力（王力億、林子斌，

2021），英語較佳的老師不一定能勝任自然領域或是音樂領域的教學，同樣的

道理也適用於外師。

（三） 環境方面

語言的學習需要環境支持，這道理大家都知道，國民小學校園一直努力於

打造英語環境給學生學習，在學校各處設置雙語標示，訂定雙語日等等學習環

境的設計，其成效有限。我們知道語言如果沒有使用就會被遺忘，就像拉丁文，

曾經問過學生在家會說英文的真的是寥寥無幾，主要是因為家長有英語能力能

夠在家也營造雙語的環境，而其他學生只有在學校有機會使用英文，甚至是英

文課才會使用英文。

本人是英語教學專長，並於國小代理代課達十年之久，在我的工作歷程中，

曾有一位國小六年級的導師剛好是英語專業，相當努力於製造英語環境給班上

的學生，以一位英語老師的立場看來是相當成功的，因為在課堂中給予的英語

指令學生們都能很快給予反應，即使是程度比較不好的學生，也能因此對於各

項指令有較快的理解能力，但這真的是教職生涯唯一的經驗。

四、建議四、建議

（一）教材設計與教學策略

無公版之雙語教材讓教師需要重新構思，而協同教學的課堂中的中外師，

在課綱認知、教學方式、或課程規劃上有所差異，或是語言過通上不到位，都

會影響雙語教材編製的時間與課程進度（高雄市政府，2023）。



臺灣教育評論月刊，2025，14（12），頁 157-161臺灣教育評論月刊，2025，14（12），頁 157-161 自由評論自由評論

第   160   頁第   160   頁

首教材內容應重視本土化與生活化，確保教材內容能貼近學生的生活經驗

與在地文化，降低學習的隔閡感。亦可將教材結合文字、圖像、影音、圖表等

多種形式，幫助學生從不同管道理解學科內容，並且將學科知識與生活應用連

結融入生活情境，讓學生感受學習的實際價值，提高學習動機。

另一方面，應改善教學策略，明確列出課程的學科與語言目標，並透過顯

性教學明確的引導學生理解與表達，同時利用多樣性的教材降低語言門檻，再

透過教師間的互相交流，調整教學內容或方式等因應各個不同學校的個別風格

與差異。

（二）教師專業知能

在高雄市中小學推動雙語教育之專題研究的結論中顯示，教師缺乏的是對

自己英語教學能力的信心，因而較無參與雙語計畫的意願，提升教師的教學意

願為重點之一（高雄市政府，2023）。

首先，為提升教學效能，應針對差異化教學、跨文化溝通以及學生成效評

估等面向，提供教師系統性的培訓。同時，鼓勵建立跨校資源共享平台，讓教

師與教師之間能分享優良教材、教學方法與學習評估工具，並透過觀摩與交流

活動，使資源有限的學校也能受益。此外，針對 CLIL（Content and Language 
Integrated Learning）教學模式，應提供深入培訓，協助教師有效融合學科內容

與語言學習。最後，推廣協同教學模式，鼓勵英語教師與學科教師合作授課，

由學科教師專注於內容教學，英語教師輔助語言學習，共同提升學生的雙語能

力。

五、結語五、結語

提到雙語政策一定會想到新加坡，而我們也不適用新加坡的模式，在台灣

的雙語教育上，我們還是有許多不一樣的背景與條件，以新加坡為例他們也努

力了二十餘年，才讓英文成為教育體系主要的語言（林子斌，2021）。

國小的雙語教育成效並非短期內可見，而是需經長期推動與累積。短程計

畫應該致力於目前現職教師英語能力的提升，而這個英語能力可以以英文檢定

為統一標準，再者培養現職老師的課室英語的字彙量，可以從專業社群或是研

習開始；長程計畫中除了從國小開始扎根，在師資的培育上也是需要著力的重

點。綜合而言，唯有從教學差異化、教材優化、師資培訓與多元評量等層面同

時著力，方能有效克服雙語教育推行的困境，提升學生的整體學習成果。
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